
 

 
 

 

 ��   �  � ���  � � ا�م وورا�: �ص ِ�  �
Legal Rulings and Inheritance Concerning the Adopted Child 

(Mutabannā): A Research-Based Study in the Light of Sharī‘ah Texts 
   

1. Abid Jamshaid 
     abidacademyonline@gmail.com 

PhD Scholar, 
Department of Qur’ānic Studies, 
The Islamia University of Bahawalpur. 

2. Dr. Sultan Mahmood Khan 
    sultan.mahmood@iub.edu.pk 

Assistant Professor, 
Department of Qur’ānic Studies, 
The Islamia University of Bahawalpur. 

 

 
 

Abstract & Indexing 
 

 
 

Publisher 
 

  

How to Cite: 

Abid Jamshaid and Dr. Sultan Mahmood Khan. 2025: “Legal Rulings and 
Inheritance Concerning the Adopted Child (Mutabannā): A Research-Based 
Study in the Light of Sharī‘ah Texts”. Al-Mīthāq (Research Journal of Islamic 
Theology) 4 (02): 135-144. 

Article History: Received: 
24-05-2025 

Accepted: 
25-06-2025 

Published: 
30-06-2025 

Copyright: ©The Authors 

Licensing:  This work is licensed under a Creative Commons 
Attribution 4.0 International License. 

Conflict of Interest: Author(s) declared no conflict of interest. 

Al-Mīthāq (Research Journal of Islamic Theology) 
ISSN:  2791-0989 (P), 2791-0997 (E) 
Volume 04, Issue 02, April - June 2025, PP: 135-144 
Open Access at: https://almithaqjournal.org/ 

Article QR 

mailto:sohailahmad1991@gmail.com
mailto:sohailahmad1991@gmail.com
mailto:sohailahmad1991@gmail.com
mailto:sultan.mahmood@iub.edu.pk
https://almithaqjournal.org/


 2025  �ن  - ا�� ، 02، �رہ: 04�: 

 ��   �  � ���   � � ا�م وورا�: �ص ِ�   �  

136  
   

 ��   �  � ���  � � ا�م وورا�: �ص ِ�  �
Legal Rulings and Inheritance Concerning the Adopted Child 

(Mutabannā): A Research-Based Study in the Light of Sharī‘ah Texts 
 
 

1. Abid Jamshaid 
PhD Scholar, Department of Qur’ānic Studies, The Islamia University of Bahawalpur. 
abidacademyonline@gmail.com 
 

2. Dr. Sultan Mahmood Khan 
Assistant Professor, Department of Qur’ānic Studies, The Islamia University of Bahawalpur. 
sultan.mahmood@iub.edu.pk 

 

Abstract 
This article explores the Islamic and legal dimensions of child adoption with a 
specific focus on the implications for lineage, inheritance, and marital law in 
Islamic jurisprudence. While Western legal systems recognize adoption as a 
process that grants the adopted child full familial and inheritance rights including 
name change and legal parenthood Islamic law distinguishes clearly between 
biological and non-biological relationships. Drawing upon Qur’ānic injunctions, 
Prophetic traditions, and classical juristic discourse, this paper establishes that 
although Islam highly encourages the fostering and care of orphans and abandoned 
children, it prohibits the alteration of lineage and denies inheritance rights to 
adopted children unless granted through bequest. The research also examines 
Pakistan’s legal framework on guardianship under the Guardians and Wards Act 
1890 and provides guidelines for ethical documentation and legal guardianship 
without violating Islamic principles. The paper concludes with recommendations 
for harmonizing child welfare with Sharī‘ah-compliant adoption practices, ensuring 
justice, lineage integrity, and the sanctity of Islamic family law. 
Keywords: Islamic Law, Adoption, Guardianship, Lineage, Inheritance. 

  و�رف � 

د� � � �گ او�د � � � �وم �� �، وہ ا� � � آ�د �� � � ��ان � ��ان � �� � � �   

�د � �۔ ا� �ح د� � � ��ں �، � �را اور �وارث � ��د � � � �� اور �ورش ا� ا� �� �ورت  

� � � �� � �، � � �د � وا� � ��� وا� �ار د� �� �،    adoptionوں � اس � � �  �۔ �� �� 

ا �ت 
ۂ
ا� �� اور � د� � � ا�� ز��  ، � �� � د� �� � اور � � � ورا� � � �۔ا�م ا� � ��ب

�ا� و �ا�ت � � � �� �۔ا�م �ں � �� � �دت �ار د� �، � � � �� اور ورا� �  � � � � 

اور ورا� � ا�م � ا�م � �ا� � ا� � � � � � ا�   � ور�ء � آ�ش � �ع �ار د� �۔ �ح، �ق 

�ح � � �رم اور � �رم � �، �ق � �  اور ان � ��ى � �� ��� �۔    ود �ر ��� � �� � �ا� و � 

ئ ر�ں � �د � � � � � �۔ ان �ا� � �� ر�ں  � �  بئب �ت، �ح �� اور ورا� � � �ح، � و سئ

 :ہ � �� � �� �۔ �رۃ ا��اب � ��� � �� � � � و� 
مْ 

ُ
وَاهِك

ْ
ف

َ
م بِأ

ُ
ك

ُ
وْل

َ
مْ ق

ُ
لِك

ٰ
مْ، ذ

ُ
بْنَاءَك

َ
مْ أ

ُ
دْعِيَاءَك

َ
 1وَمَا جَعَلَ أ

 اور ا� � �رے � �� �ں � �رے � � � ��، � � �رى ز�� �ت �۔ 

mailto:abidacademyonline@gmail.com
mailto:sultan.mahmood@iub.edu.pk
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" �ب � � �ر �، � � " � او�د � � ��   � "�  � � � � � � ��   ّ
ف
ب
ت

� �� � � � � �� �۔ � "ى

 �ءً � �ى � �: ��، �د ر� و�ہ۔  ا� �ر  - ن - �دہ (ب 
غ
ب  اس � � � � � �� � �    � �� ى) �۔� ىى ّ

خ
ب
ت

ئ

اور ا� ا� � � دا� � �۔ � �   ا� � �ار دے  ز� ِ� �� � � � ا�م ��ص ا�مِ ورا� � 2� � 

 ��رہ � � �� � � � � �۔ �ت � � � � � �ص ِ�� � �� �  

 � � �ر� � � اور ا�� ا��ت 

� �ب � � ر�م � � ا� ر� � � � � ان � �ں � �� � � �� � � � � � �ح �  ا  

� اس �رے � � وا� �ر �  �دى    ۔ ا�م � � � � � �� �� � ا�زت �� �� اور اس � � � � ا�م �رى 

 :  ار�دِا� �    � � �ح � � وہ � �� � � �� اور اس � � � وا� ا�م �رى � �ں �۔ � د� � وہ � 
 ِ

ّٰ
 عِنْدَ �

ُ
سَط

ْ
ق

َ
ِ�ِ�مْ هُوَ ا

ٓ
بَا

ٰ
دْعُوْهُمْ لاِ

ُ
 3ا

 � �ت �۔    �ں � ا�ف ان [� �� � ں] � ان � �پ � �م � �را �و، � ا� �� �  

  �ن �ا   ا� �� �رك � اس آ�  � �ن �ول اور �ر� � � � �ں �ا� � � ر� ا� � � �وى   

� آزاد � �� �م ز� � �ر� � ز� � � � � � �را �� �، �ں � � �آن �� �   صلى الله عليه وسلم � ر�ل ا�    �� 

�م �ا� ��� � 4آ� �زل �� � ا� ان � ��ں � �ف �ب �و � � ا� � �د� � اور � �ت �۔ 

� � ��ار ر� �۔ �آن � �� � اس ر� � �� ��د�۔ �� اس �د �   �پ  � �� او�د � و�� ��رت �  

 آ�ہ �ر� � � � د�ا�م ذ� � �� �۔ 

 و��    ��ات � 

رى ��ات، � �� � � � � اس � ا� وا�� � �ف �ب �� �ورى �۔ �ل �� � ��ات، ��  

� � � ��ات � �� � �ل � ر�رڈ � �درا و�ہ � ر�رڈ � � �ورى � � � � ا� وا� � �م � ��۔ ا� �� 

�� ��د    ا� � � � � �ر � درج �وا � � � در� �۔ �آن �� � آ�ت اور ا�د� �ر� � اس �ت � وا� 

 ��� �:   �۔  ا� �� 
حَقَّ وَ هُوَ َ�ْ�دِ 

ْ
ُ یَقُوْلُ ا� ّٰ

 وَ �
ؕ

مْ
ُ

وَاهِك
ْ
ف

َ
مْ بِا

ُ
ك

ُ
وْل

َ
مْ ق

ُ
لِك

ٰ
 ذ

ؕ
مْ

ُ
ءَك

ٓ
بْنَا

َ
مْ ا

ُ
ءَك

ٓ
دْعِیَا

َ
بِیْلَ وَمَاجَعَلَ ا دْعُوْهُمْ  ۔  ی السَّ

ُ
ا

اِنْ  
َ
ۚ ف

ِ
ّٰ

 عِنْدَ �
ُ

سَط
ْ
ق

َ
ِ�ِ�مْ هُوَ ا

ٓ
بَا

ٰ
مْ لاِ

ُ
یْنِ وَ مَوَالِیْك مْ ِ�� الدِّ

ُ
ك

ُ
وَان

ْ
اِخ

َ
ءَهُمْ ف

ٓ
بَا

ٰ
ا ا

ۤ
مُوْ

َ
عْل

َ
مْ �

َّ
 5ل

�� � اور � � ا� �� � ���   ى ا� اور �رے � �� �ں � �را � � � ��۔ � � �ر 

� ا� ��ں � �م � �را �و، � ا� ��    � اور و� �� راہ د�� �۔ ان [� �� � ں] � ان 

 � �ں � ا�ف � �ت �۔ � ا� � ان � ��ں � � �� � � وہ �رے د� �� دو� �۔  

 :� ا� داؤد � �  
 6  قيامة من اد�� إ�� غ�� ابيھ او انت�ى إ�� غ�� مواليھ فعليھ لعنة الله المتتا�عة إ�� يوم ال 

  � آ�ؤں � ��دو�وں  ا�  � �� �م  ى �ے  د�   �  �� � � اور  �وہ �  ا��پ �   ��

 �ف ا� آپ � �ب �ے � اس � ا� �� � � � �۔ 
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 ��ات � � �� � � او�د �ا� � ��ت 

� � � �ح �ا� � � � ��ت �۔ �   د�و�ات     � � � و ��،  � � ��  �ح � � 

�دے � ا�م، ورا� � ا�م، � ور�ء � � � و�ہ۔ اس � � �ورى � � � �� � و�� � �� � اس � 

ا�م، �ً  اس � � و�� � آ�ہ ���۔� �رے ��  اور � �� �  �م � �ا� ��   � وا�  ورا�، �ح ا� 

� � ��ف �۔ ا� وا�� � �� � � � �� ا�سِ �ى �ا � ��، � اس � �د ا�دى و�ہ اس � � � 

 � ا�� �� �۔ �� � �: 
 7  حرام   من اد�� إ�� غ��ابيھ وهويعلم انھ غ��ابيھ فا�جنةعليھ 

 � � اس � �ام �۔   � ا� وا� �ار د� اور ا� � � � وہ اس � وا� �   اور � � ا� وا� � �وہ �  

اس �� � ا� و� � � � � اس � � �ط � �� �۔ ر�ں � �� ��ل �� � �� ��۔ �ا   

 ��ات � � ا� وا�� � �م �ا� �ورى �۔  

 � �د �   �ں � �ض 

   �  � �� �ا � �  �ام �۔  ا�ن � �  آزاد  �� �۔ � �   � �د   �  �  � �ں � �ض � � 

 ��و�و� �� �۔  �� ا� ��� � �: 
  أي:   با�جمادات إذلال لھ.   و��حاقھ   بھ   �افرا،فإيرادالعقدعليھ وابتذالھ   �ان   شرعاو�ن   والآدمي مكرم 

 8و�عضھ �� حكمھ، وصرح �� فتح القدير ببطلانھ   غ��جائز،   وهو 

ا�ن �� �م � ا�� �� �، �ا اس � � �رى ��، ا� � ��اور ا� �دات � � � �� 

��، � � ا�ر اس � �� �، � � �� �۔ اور اس � ا�اء � ا� � � دا� �، اور "� ا��" 

 � � اس � �ن � �� �۔ 

 � � �دہ � ا�م  � � 

�دے � �رے � �آن و �� � �دہ �� ا�� � ا� ا�� ا� � اور � �ر �ں � � �ء �۔   

� � �د � � � �ص وارد �� �۔ � �� � � � ا� �د � وا�ں � � �م � ر� �۔ �� �� � �� � � � 

� � �،�� �دے � ا�م � � � ر� �� �� � � ا� �رت � ��ان � � �د � �� � � �رت � �م � 

 �۔ا� ا�� �د �  � �� �د � � � اور ا� �د � � ر� دار � � �د � �� � � �د � � �م � � �� �د � � 

�� � �ں �ى دو�ں � � ��م � � �� � �رت � �رت � � � �� � � دودھ � د� اور �� � �رت �  

� ر� ا� � � �ہ �   �� � � � �� دودھ � د�،�� �� ر�� �� � اور �� � � �دے � � � �۔ 

�ہ �س ا�زت � � � آ�، اس و� �ب   � � آ � �، ��   ان � ر�� � ا� � ا� ا�  ان �  ��  ا� روا� 

ا� �  �    �� ر�  � دى، � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم �� ��  ا�زت  دى، � آپ صلى الله عليه وسلم � ���:  آپ  � ا�  وہ � � 

 9�رے � �، � ا� ا�زت دو۔ 

اس �� �رك � �� �� � � � ر�� � � � � � د� � �� ر�ں � �دہ �ورى �۔ ا�   
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ب�ووغ �� � � �م � �م �د و �ا�   � �� � ��  ر�� وا� ر� �� � � � � �� � � � � �� � �� ا�ئ

�دہ �� �ورى �۔ � � �ورى � � دودھ �ت ر�� � � �� ��۔ �ر � �د� � �ت دو �ل �۔ � � �  

دودھ �� � ۔ �� ��   � دو�ل �� �  اڑ�� �ل � در�ن  ا�دو �ل � � �  ا� � �د�  ا�� ر�  �   ا�م 

ر  ر�� �� � �� � � اس � � دودھ �� ��� � اور اڑ�� �ل � � �� � � �� � ر�� �� � � �۔� 

 � � ا� �م ��� �: 
 10  ثم مدةالرضاع ثلاثون شهراعندأ�ي حنيفة رحمھ الله،وقالا:سنتان،وهوقول الشاف�� رحمھ الله 

ر�� � �ت ا�م ا� � ر� ا� � �د� � �اور ا�م ا� �� و ا�م � � �د� دو �ل  �  

 �، اور � �ل ا�م �� ر� ا� � � �۔ 

 � � � �� �ں � �دے� ا�م و� ر� � ، ��رہ �ا�  � �� �ا � � �ا� � � ر�� ر� �  

 اس � ا� �ں � � � �� �۔  ا� � �رت � � � � � ا� � � دودھ �ا� �وہ اس � ر�� �� � � �� � � 

اور � � �� � �م   �� � � �م � � �، �ا � �رت وہ � � او� ذ� � � � � �رت � �م ر� دار � دودھ �ا � �� 

� �� �ورش �� وا� �دے � �� � �ت � �ر � �ں۔ �� ر�� � �� � � � �  ر� دار 

 � � ��۔   ��ں �� آ � � �ا ا� �� �� � � � � دار ا��ء � �رى � � � � � � �م 

 � �� � � � � �ہ � �ح  

� ا� � �� � � �� �ت  صلى الله عليه وسلم �د � وا� ا� � �� � �ق �� �ى � �ح � � �۔ � ��  

 ۔ �آن �� � ار�د �رى �� �: � ز� � �ر� ر� ا� �� � � �ى � �ح � �۔ � �ح ا� رب ا�ت � �د �وا  
  �

َ
وْنَ عَ�

ُ
یَ�

َ
یْ لا

َ
هَا لِ�

َ
جْنٰك رًا زَوَّ

َ
ْ�َ�ا وَط ى زَْ�دٌ مِّ �ىٰ

َ
ا ق مَّ

َ
ل

َ
ؤْمِنِْ�نَ ف

ُ ْ
ضَوْا مِْ�ُ�نَّ    الم

َ
ا ق

َ
ِ�ِ�مْ اِذ

ٓ
دْعِیَا

َ
زْوَاجِ ا

َ
 ا

ۤ
حَرَجٌ ِ�ْ�

 
ً

ِ مَفْعُوْلا
ّٰ

مْرُ �
َ
انَ ا

َ
 وَ �

ؕ
رًا

َ
 11وَط

� � ز� � اس � ا� ازدوا� � � � � � � � اس � �ح آپ � � د� �� ا�ِ ا�ن � ا� � 

�� �ں � ��ں � �رے � �� � � ر� � وہ ان � ازدوا� � � � �۔ اور ا� �� � 

 � � �را �� � �۔ 

� �� � � � ا� � � �م � �۔  ��    صلى الله عليه وسلم �� � � � �ى � �ح آپ    � �� �آں   

 �� �ء ا� �� � � �: 
�ع�ي زوجناك ز�نب امرأة ز�د الذي تبنيتھ ليعلم أن زوجة المتب�ى حلال و�ن �ان قد دخل ��ا المتب�ى  

لأب، وفيھ دليل ع�� أن حكم الرسول وحكم الأمة واحد  بخلاف امرأة ابن الصلب فإ��ا لا تحل ل 

 12صلى الله عليه وسلم ما لم يقم دليل ع�� تخصيص ا�حكم بالن�ي  

�� � �ت    — �اد � � �: � � �را �ح ز� � � د�، � ز�  � �ى �، � آپ � ا� � �� �  

�، �اہ وہ اس � �� ��ت � � �۔ ��ف � �  وا� � �� � � �� � � �ى � �ح ��  

� �ى �، �� وہ ا� وا� � � �ل �۔ اور اس وا� � � � �م �� � � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم �  

 ۔ � اور ا� � � � ا� � �� �، � � � د� � ر�ل � � � � � �� � � 
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  :� � �� �� 
 13بيان إباحة حليلة الابن من التب�ي، فإن التب�ي انت�خ بقولھ �عا��: {ادعوهم لآبا��م} 

  � �   :(� �� �) � �ى � �� �ح � �از � �ن  �  ٰ ّ
ن
ب
ت

�خ � � � ا� �� � اس  �� ى

 ا� ان � ��ں � �ف �ب � � �رو۔    :��ن � 

 � �� � �وا� �م � �� � �رت � 

� � �� � � وا�� � � � � � � � ؛ دو�ں �ر�ں � اس � وا� � �� � �د � وا� � �م � ��   

��� � �� � �ا � �۔ ا� �وارث � � وا� � � � � اور ��ات � وا� �  �۔ �ں ا� �د � وا� ا� �م  

ا�آن �   �م � � �م � � � � ا� � � و�� � �� � "�ا�" � د� �� �: ا� � �ہ۔ ا�م ا�� �ص ا�م 

 � � �: �    5�رۃ ا��اب � آ� 
الدين    �� فإخوانكم  آباءهم  �علموا  لم  فإن  الله  عند  أقسط  هو  لآبا��م  {ادعوهم  �عا��:  وقولھ 

ومواليكم}، فيھ إباحة إطلاق اسم الأخوة، وحظر إطلاق اسم الأبوة من غ�� جهة النسب، ولذلك  

ن النسب، لأن ذلك  قال أ�حابنا فيمن قال لعبده: هو أ��، لم �عتق إذا قال: لم أرد بھ الأخوة م 

 14. يطلق �� الدين، ولو قال: هو اب�ي عتق، لأن إطلاقھ ممنوع إلا من جهة النسب 

ا� ان � ��ں � �م � �رو، � ا� � �د� ز�دہ ا�ف وا� �، اور   :اور ا� �� � اس ��ن  

ر �رے �ا� �۔ اس آ� � اس �ت � ا�زت  ا� � ان � ��ں � � ��، � وہ �رے د� �� او 

اور � �   �پ" � � ا�ل �� �ع � � � � � �۔ ا�  "� � "��" � � ا�ل � ��، 

� وہ  ، � وہ آزاد � ��، �  "� �ا �� � " :ا� �� � ا� �م � �  :� �رے �ء � ��� 

� � � � � � �� �اد � � �؛ �� "��" � � د� � �زى �ر � ا�ل � � � �۔ 

 ، � �م آزاد � �� �؛ �� "�" � � � � � � �� �ع �۔ "� �ا � � " :� ا� � 

 � �د � وا� � �ں � �پ � � �ر�   � �� 

۔ �ں ا�  �ں �پ � � �رے ، � ا� ا� �ں �پ � �ں �پ � � � �رے � وا� � �د � � � � � � ا�   

 � � � اس � �� �، � اس �  وہ � اور ادب � � � دے � اس � �� � اور وہ � اس � � � و� � � 

 � � � � �ح � � او�د � �ح � �۔  ا�م �� � �� �: 
ز�دا، ف�ان من تب�ى رجلا �� ا�جاهلية دعاه الناس إليھ، وورث من م��اثھ، ح�ى    صلى الله عليه وسلم تب�ى رسول الله  

أنزل الله �� ذلك: {ادعوهم لآبا��م هو أقسط عند الله فإن لم �علموا آباءهم فإخوانكم �� الدين  

 15. ومواليكم}، فردوا إ�� آبا��م، فمن لم �علم لھ أب �ان مولاه أو أخاه �� الدين 

ّٰئ ��، � ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم �  
خ
بئ ئ

ت
 ا�اءً ا� � �� � ��، � �� � � �� � � � ا� �ئ  �  ز� 

�گ ا� ا� � � �ف �ب ��، اور وہ اس � �ل � ورا� ��۔ � � �رى ر� �ں � �  

�ں � �م � �رو، � ا� � �د� ز�دہ ا� �� � اس �رے � � آ� �زل ���: ا� ان � � 

   "ا�ف وا� �، اور ا� � ان � ��ں � � ��، � وہ �رے د� �� اور �رے �ا�  �۔  �� ا�  
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 �  � �۔ ان � ا� ��ں � �ف �� د� �، اور � � �پ �م � � �، وہ اس � د� �� � اس � � 

�م �ا� ا� � � �� � وا�� � ان � او�د �ں � �پ � � ��۔ � �� � � � � � � �   

 ا� � اس � �� � � �ر �ز ������� �تِ ا�م � �ب � ا� � او�د � �ر ��� �۔ 

   � �ا� � ��ن � �� �� � �   

  � � � � � � � � � �د � � � � � � � � � ا� � �� �� � �ورت � � � � �� � �  

 ا� ��ان � ��   ر� �د � � �� اس � � � �� ذ� � آ� ر� � اور � � � � �  � � � ��۔ 

� �   وا�ں � � � � � � � ر� � � � � � � ا�� � � ا� ��� د�و� � � �� � � � د� وا� اور 

 � ں۔  � � � �� � ا� وا�� � اس � ��ت اور دو �ا�ں � د� اور ا�� � ��ت �   وا� � د�، ا�� 

�� � � � �� � اس � � ��� �ر � � �د � وا� ا� �س ر� � � اور � � �� � � �  ���  � � 

 �وارث �، � � �� � � �� ادارے � �س � � � � � �، ا� و�� � ا� وا� � �م � � �� �۔  ا� �� � 

 ��ن � ��د "�وارث �ں � ��ن" � � �� �و� ا� و� �رو � �ا� � اس � � �د � � � �۔  

      "Adoption"��ن �    �  ��د � �،  اور �ا� �� �  � �� ���ہ � ��ن  � � �� � �ا� 

� �۔ � ��ن ���ى دور � �، � آج � ��ن  Guardians and Wards Act, 1890رو� � � � �� �، �: 

� �ا� ا� � � � �  � � 7� �� �۔ �د � � ��، � � �  ��� ��� دى �� �۔ اس ��ن � د�  

 �� �ورى �، � �ا� ا� ��� دے � �۔  "Guardianو�  �  "� �� � � � � �  
If the Court is satisfied that it is for the welfare of a minor that an order 
should be made appointing a guardian, the Court may make an order 
accordingly.16 

�، �   ى ��� �ر �� � � �ور   � �� �ح  و ��� � �د   � � � � �   ا�   ا� �ا� اس 

 �۔  ��   ى � �ر   �ا� اس � � 

 د� �� �۔   �    ا� و�ہ � �� � � �، ��، وا�� � �دار، اور �رڈ� �    17د�  �  

  ��� �� �ر 

دا� �� ��  Guardianship Petition� � � در�ا� �ار (�د � �رت) � �ل ج/�رڈ� �رٹ �  

ادارے � �، � اس � �م، �، �، �ں �پ � �� (ز�ہ/��/��م)۔ ا� � � � ��    ، �۔ � � � � �رف 

�دار،  ازدوا� �،  آ�ن،  �� �ورى)،  � �، �، �� (�ن  �ار  در�ا�   �    �� �۔  در�ر   � ��� �

ں � ��ت، ۔ � ازاں �ا�ن اور د�و�ات � �ا� � �ن، دو �ا� وا� ���   ر��، اور � (�ں � �د � �� �) 

�رڈ   � �ا� � � ��    � �ا� �� � � �ت، آ�ن � ذرا�، �دى � �� و�ہ � �� �� �۔  � �ل، �ن 

�ر ���  �ا�    ��ت �� � (ا� � �� �)، �حِ ا�ل � ��ن � �  � � ��ہ � �، اور ا� � �� � � � 

� � �    اس � � � �۔   � �  �رى �� �،  د�و�ات �� � �  NADRA�ا� ��� ��   �� �

ا�  ۔ �� �  Guardianship Certificate� � �� د�و� � �� �� � �   17NADRAا�ل �� �۔  
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 18� � � �۔    ��� �م  ا� �م �  � ��ار ر� �� �۔ ا� وا�� ��م �ں   � �د � وا� � �م �ر     وا�� � 

 � �� � ورا�  

 � ا�ا� ا�ر �:   " �، �ح اور و�ء۔  �اث � �ر �ب "�� ا��  : � ورا� � � ا�ب � �ع   
 �ل يفيد ر�ھ الوراثة   اسباب م��اث الورى ثلاثة 

 19  ما �عدهن للموار�ث سبب   و�� ن�اح وولاء و�سب 

اور � ا� ا� �� (وارث) � �اث   �� �۔ � � ��ں � �اث �� � ا�ب � � � … 

 �: �ح، و�ء اور � … ان � �وہ �اث � �� � �۔ 

�� � � �� ا� �د � وا�  �� ا�م � � � � � �، � �ح اور � � �اث � � �ار د� � اس �  

 ��ن � �� � � �م ا� ز�� � �� ��اد ر� �� � � �� �� � �د � ��ن � وارث � � �۔ �د � وا� �د � 

� �� �۔ � �� وا� � �� � � � �� � ا� �د � وا� � ورا� � � � � �    � وہ � �رِ �� � 

اور ا�ع ا� �  � �۔� � �را �ل و ��اد � � ان �� ور�ء � � �ر �� � � � �آن �� ا�د� �ر� 

 :�  �� �۔ �� �ء ا� � 
 20فلا يثبت بالتب�ي ��يء من أح�ام البنوة من الإرث وحرمة الن�اح وغ�� ذلكَ 

" (�د �) � "�ت" (� ��) � ا�م � � �� � � �� � ��؛ � ورا� �، �   ّ
ذ
ب
ت

�ا "ئ

 �ح � �� �، اور � � د� ا�م �۔ 

 ۔ ت � ور�ء � � �ن ��� �، ا�د� �ر� � � � ور�ء � � ��ر � �رۃ ا�ء � ا� رب ا�  

� ا�ع � � � ور�ء � � �� �۔ ان � داروں � � �� �� �۔ �آن   � ا� �ح �� �ام ر� ا�  

 ��، ا�د� �ر� اور ا�عِ ا� � � �ت �� � � � �� � ورا� � �� � � ��۔  
 
َ
مْ ف

ُ
 َ�عْدُ وَ هَاجَرُوْا وَ جٰهَدُوْا مَعَك

ۢ
مَنُوْا مِنْ

ٰ
ذِیْنَ ا

َّ
� بِبَعْضٍ  وَ ال

ٰ
وْ�

َ
رْحَامِ َ�عْضُهُمْ ا

َ ْ
وا الا

ُ
ول

ُ
 وَ ا

ؕ
مْ

ُ
ئِكَ مِنْك

ٰٓ
ول

ُ
ا

یْءٍ عَلِیْمٌ 
َ

لِّ ��
ُ
َ بِ� ّٰ

ؕ اِنَّ �
ِ
ّٰ

 21ِ�ْ� كِتٰبِ �

اور � �گ � � ا�ن �� اور ا�ں � �ت � اور �رے �� � � �د �، � وہ � � � � ��  

�� � �ب � رو � �� ر� دار (ورا� � ا�ر �) ا� دو�ے � ز�دہ � دار �۔  �۔ اور ا� 

 �� ا� �� � � � �ب �� وا� �۔  

 ا� اور آ� � ��:  
وْ 

َ
رْحَامِ َ�عْضُهُمْ ا

َ ْ
وا الا

ُ
ول

ُ
 وَ ا

ؕ
هُٰ�ُ�مْ مَّ

ُ
 ا

ۤ
زْوَاجُھٗ

َ
فُسِهِمْ وَ ا

ْ
ن

َ
ؤْمِنِْ�نَ مِنْ ا

ُ ْ
� بِالم

ٰ
وْ�

َ
ِ�ىُّ ا لنَّ

َ
ِ  ا

ّٰ
� بِبَعْضٍ ِ�ْ� كِتٰبِ �

ٰ
�

عْرُوْ  مْ مَّ
ُ

ئِك
ٓ
وْلِیٰ

َ
� ا

ٰۤ
ا اِ�

ۤ
وْ

ُ
فْعَل

َ
نْ ت

َ
 ا

ۤ َّ
ٰ�جِرِْ�نَ اِلا

ُ ْ
ؤْمِنِْ�نَ وَ الم

ُ ْ
وْرًا  مِنَ الم

ُ
كِتٰبِ مَسْط

ْ
لِكَ ِ�� ال

ٰ
انَ ذ

َ
� 

ؕ
ا

ً
 22ف

� � صلى الله عليه وسلم � ا�ِ ا�ن � � ان � �ن � � ز�دہ �م � اور � � ��ں ان � �� �۔ اس � 

�و�د �ب ا� � رو � (�اث � �� �) دو�ے �� و ��� � � � �� ر� دار ا� 

  �� � �� ��۔ � � �ب � � �ا �۔  دو�ے � ز�دہ � دار �۔ ا� � � � ا� دو�ں � 

� ز�� � �ر �� � دے � � � ا� �� � و� � � �۔ ��  � �   "دو�ں � � �� ��" � �اد  
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 �ى اس آ� � � � �� � �� �: 
 23  وايما مؤمن ترك مالا فلورثتھ وعصبتھ من �انوا 

 �ل �ڑ � �� � � وہ اس � ور�ء (ذوى ا�وض) اور �ت � � �؛ �اہ وہ �� � �ں۔   � �� 

�ا� دار  � � � � � � � � �  � � �� � �  � ا� � و �� و � � �ا� �ت � � �  

�� اور ��� � � ز�دہ � دار �  �� �ر � �� و ��� � �ت اورا�ن � �د �  وارث ��، وہ  ورا� � د�  

ا� دو�ے � وارث �، �  � �� ر� �۔ � � � � اس �رے � � �، ا� � � � �ت �� � � �  

� � �اث � �� � � ��۔ ا� � � �� اس � �� � ر� � � � � � وہ ورا�  �� �� � � � �   ��   � 24�۔ 

 �د � وا� � اس � � �� و� � دى � � ا� ز�� � �ر � � � دے د� �۔  �ا � اس � �  ، � � دار � � 

 � �� � � � و�  

 ا�م � ��نِ ورا� � � � وارث � � � و� � � �۔  �� �رك �:   
 25  ان الله قد اعطى �ل ذي حق حقھ، فلا وصية لوارث 

 ا� �� � � � دار � اس � � دے د� � �ا � وارث � � � �� و� � � �۔  

�   �� اس � ا� �د � � وا� ا� اس � � � و� �� �� � ا�زت �۔  �� � �� � وارث �  

ا�� ��ن �اث � رو� � �� � � ا� � �� � � ز�دہ � ز�دہ ا� �� � و� � � �۔ � � ا�  

 و�ص ر� ا� � � روا� �: 
�� حجةالوداع من وجع اشفيت منھ ع�� الموت، فقلت:يارسول الله،بلغ �ي من    صلى الله عليه وسلم عاد�ي الن�ي  

الوجع ماترى واناذومال،ولايرث�ي إلاابنة�� واحدة،افاتصدق بثل�ي ما��؟ قال:" لا"، قلت: افاتصدق  

تذرهم    �شطره؟ قال:" لا"، قلت: فالثلث؟ قال:" والثلث كث��، إنك ان تذر ورثتك اغنياء خ�� من ان 

 26. عالة يتكففون الناس 

و� � ا�داع � �ل �ى �دت � � �� �� � � � � �ر �۔ �   صلى الله عليه وسلم ر�ل ا� 

� �ض �: �ا �ض �ت ا�ر �� �، �ے �س �ل � � اور �ى �ف ا� � �ى وارث 

� ���: �۔ � � �ض �: آد�؟ آپ   صلى الله عليه وسلم  دوں؟ آپ  �، � � � ا� دو �� �ل � �� � 

� ���: ا� �� � دو اور ا� �� � � �ا � � � ز�دہ ��   صلى الله عليه وسلم � ���: �۔ � آپ    صلى الله عليه وسلم 

�ح �ڑ    �، ا� � ا� وار�ں � ا� � ��ار �ڑ �ؤ � � اس � � � � � ا� �� � اس 

 � �ؤ � وہ ��ں � �� �� �� ��۔ 

�د � وا�ں � �� � ا� � � � �د � � � اس � � � � ا� ز�� � اس � � �� دے د�   اس � � ��  

 � اس � � � ا� �� � �ل � و� � ��۔ 

  � � 

ا�� �ت � �ورت �� � � � �د  � � ا�زت � � � �د �  � و� � �،  �دہ، �ح، ورا�   

� �دہ ، و�ہ � ا�م � �� ا� � ��۔  اس �  �ورت �� �   ر��، و�  و�ہ �  ا�� �ا� � �را � �� � 
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اور �  و�ہ � ا�م  � ��ارى � ر� اور و�  � ذر� �د � ��  �ں � �� � � �ظ ر� اور د�    �ح 

 �� ور�ء � � � �� � �۔ 

 ------------------------------ 

 �ا� �ت و �ا� 
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 � � �م  ا� ،ا� �ر   2 ني  ۔ 14/80(�وت:دار�در،� �ارد)،،لسان العرب��،  �ل ا�ن
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	متبنّیٰ کا تاریخی پس منظر اور اسلامی اصلاحات
	ان [منہ بولے بیٹو ں] کو ان کے باپ کے نام سے پکارا کرو، یہی اللہ تعالیٰ کے ہاں عین انصاف کی بات ہے۔
	عبداللہ بن عمر رضی اللہ عنہما سے مروی ایک حدیث مبارک میں اس آیت  کا شان نزول اور تاریخی پس منظر کچھ یوں بیان ہوا ہےکہ ہم رسول اللہ ﷺ کے آزاد کیے ہوئے غلام زید بن حارثہ کو زید بن محمد ہی کہہ کر پکارا کرتے تھے، یہاں تک کہ قرآن کریم میں آیت نازل ہوئی کہ...
	عبداللہ بن عمر رضی اللہ عنہما سے مروی ایک حدیث مبارک میں اس آیت  کا شان نزول اور تاریخی پس منظر کچھ یوں بیان ہوا ہےکہ ہم رسول اللہ ﷺ کے آزاد کیے ہوئے غلام زید بن حارثہ کو زید بن محمد ہی کہہ کر پکارا کرتے تھے، یہاں تک کہ قرآن کریم میں آیت نازل ہوئی کہ...

	کاغذات میں ولدیت
	اور تمہارے منہ بولے بیٹوں کو تمہارا بیٹا بھی نہیں بنایا۔ یہ سب تمہاری اپنی باتیں ہیں اور حق تو اللہ تعالیٰ ہی فرماتا ہے اور وہی سیدھی راہ دکھاتا ہے۔ ان [منہ بولے بیٹو ں] کو ان کے اپنے باپوں کے نام سے پکارا کرو، یہی اللہ تعالیٰ کے ہاں عین انصاف کی بات ...

	کاغذات میں لے پالک کو حقیقی اولاد لکھوانے کے نقصانات
	پیسوں کے عوض بچہ گود لینا
	لے پالک سے پردہ کے احکام
	لے پالک بیٹے کی مطلقہ یا بیوہ سے نکاح
	پھر جب زید نے اس سے اپنا ازدواجی تعلق ختم کر لیا تو ہم نے اس کا نکاح آپ سے کر دیا تاکہ اہلِ ایمان پر اپنے منہ بولے بیٹوں کی بیویوں کے بارے میں کوئی تنگی نہ رہے جب وہ ان سے ازدواجی تعلق ختم کر لیں۔ اور اللہ تعالیٰ کا حکم تو پورا ہونا ہی تھا۔

	لے پالک بچے کاوالد معلوم نہ ہونے کی صورت میں
	اور اللہ تعالیٰ کے اس فرمان: انہیں ان کے باپوں کے نام سے پکارو، یہی اللہ کے نزدیک زیادہ انصاف والا ہے، اور اگر تم ان کے باپوں کو نہ جانو، تو وہ تمہارے دینی بھائی اور تمہارے موالی ہیں۔ اس آیت میں اس بات کی اجازت ہے کہ "بھائی" کا لفظ استعمال کیا جائے، ...

	لے پالک کا گود لینے والے کو ماں یا باپ کہہ کر پکارنا
	لے پالک بنانے کی عمر  کے حوالے سے قانون
	قانونی طریقۂ کار
	لے پالک کی وراثت
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